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NOTA DE LA EXCELENTÍSIMA SEÑORA KAMLA PERSAD-BISSESSAR, PRIMERA MINISTRO DE LA REPÚBLICA DE TRINIDAD Y TOBAGO MEDIANTE LA CUAL TRANSMITE LAS NOTAS DE SU PRESENTACIÓN REALIZADA EL 10 DE NOVIEMBRE DE 2010 AL CONSEJO PERMANENTE DE LA ORGANIZACIÓN
14 de noviembre de 2010

Señor Presidente:


Deseo expresarle mi agradecimiento en su calidad de Presidente del Consejo Permanente de la Organización de los Estados Americanos (OEA), por la oportunidad de dirigirme a los Estados Miembros de la Organización en la sesión protocolar del Consejo Permanente celebrada el 10 de noviembre de 2010.


Fue un verdadero honor para mí estar presente en la Casa de las Américas – sede de este importante órgano hemisférico que continúa prestando una contribución destacada a la paz regional y la seguridad, la democracia, la gobernabilidad y el desarrollo sostenible de nuestros ciudadanos.


Lamentablemente, las restricciones de tiempo no me permitieron saludar personalmente a cada uno de los representantes de los países pero aguardo con interés poder hacerlo en una próxima ocasión.  Deseo hacerle presente mi profundo agradecimiento por haber contado con su presencia colectiva.


Adjunto a la presente para su información y fines del caso el texto en el cual estuvo basada mi presentación ante el Consejo.


Muy atentamente. 


Kamla Persad-Bissessar
Excelentísimo señor Joaquín Maza Martelli, 
Representante Permanente de El Salvador 
ante la Organización de los Estados Americanos (OEA) y 
Presidente del Consejo Permanente de la Organización de los Estados Americanos.
Washington D.C 20006

Estados Unidos de América
DISCURSO PRONUNCIADO POR LA EXCELENTÍSIMA SEÑORA KAMLA PERSAD-BISSESSAR, PRIMERA MINISTRO DE LA REPÚBLICA DE TRINIDAD Y TOBAGO

EN LA SESIÓN PROTOCOLAR DEL CONSEJO PERMANENTE

DE LA ORGANIZACIÓN DE LOS ESTADOS AMERICANOS
WASHINGTON, DC
10 DE NOVIEMBRE DE 2010
Excelentísimo señor Joaquín Maza Martelli, Presidente del Consejo Permanente y Representante Permanente de El Salvador ante la Organización de los Estados Americanos.

Distinguidos Representantes Permanentes ante la Organización de los Estados Americanos.

Excelentísimo señor José Miguel Insulza, Secretario General de la OEA.

Excelentísimo señor Albert Ramdin, Secretario General Adjunto de la OEA.

Observadores Permanentes ante la OEA

Miembros del Cuerpo Diplomático

Señoras y Señores,


Es para mí un particular honor estar aquí esta tarde en la “Casa de las Américas” y poder dirigirme a este distinguido grupo de representantes de países con los cuales Trinidad y Tobago ha mantenido cálidas y fraternales relaciones.


Me complace dirigirme al Consejo Permanente de la OEA, especialmente en un momento en que cada vez es más necesario que haya una mayor alianza entre los países para solucionar un gran número de problemas que enfrentan nuestros estados, cuya solución con frecuencia muchos continuamos procurando.

MAYOR COOPERACIÓN


Cada vez nos resulta más obvio a todos que no podremos y no solucionaremos los problemas que afectan nuestra región y nuestros pueblos al menos logremos niveles de cooperación sin precedentes.


La Organización de los Estados Americanos (OEA), es la principal organización política de este Hemisferio y nos ofrece una oportunidad para reunirnos todos, Norteamérica, Sudamérica, Centroamérica y el Caribe.


Debemos mantener en la vanguardia los objetivos de la Carta para fortalecer la paz y la seguridad en la región, promover principios democráticos, gobernabilidad y respeto por los derechos humanos y debemos bregar para erradicar la pobreza extrema.


Tomando en cuenta las realidades y desafíos que nos presenta el mundo de hoy, el sistema interamericano deberá fijar las prioridades de cooperación regional para lograr el desarrollo económico, social y cultural.

RENDIMINETO DE LA REGIÓN – DESAFÍOS ECONÓMICOS MUNDIALES


Nuestros países están actualmente emergiendo de lo que se ha calificado como el peor colapso económico mundial de los últimos 70 años.


Si bien los países de esta región en general han sido encomiados por sus sólidas políticas macroeconómicas que los ayudaron a capear esta crisis, en varios países el progreso ha sido muy lento y son pocos los que este año lograrán cierto nivel de crecimiento.


La limitada recuperación del sector de la construcción de residencias, las elevadas tasas de desempleo, la prolongada duración del período de desempleo, los bajos niveles de acceso al crédito, el envío de remesas que continúa siendo lento y los choques externos afectan a varios países.


A pesar de los notorios progresos logrados antes de 2008, la contracción económica en América Latina le agregó aproximadamente 12 millones de personas al ámbito de pobreza de la región y un millón de desempleados.


Ya se ha proyectado que América Central y el Caribe experimentarán un crecimiento menor que el resto del Hemisferio.

IMPACTO DEL HURACÁN TOMÁS


Si bien esto tuvo lugar antes de la furia de la temporada de huracanes, el huracán Tomás en particular causó considerables daños en San Vicente y las Granadinas, Santa Lucía, y otra vez Haití sufrió un duro golpe.


Lo acompañé al Primer Ministro Stephenson King en un recorrido en Santa Lucía el viernes pasado y realmente, la devastación fue enorme y conmueve el sufrimiento y angustia de las personas.


De acuerdo a los informes de los medios, los ciudadanos de los países que han sido arrasados por el huracán Tomás han sufrido y compartido experiencias similares.


En consecuencia, exhorto a la OEA, que en lo posible, incremente la ayuda a estas naciones hermanas en esta hora en que tienen tantas necesidades, para ayudar a las poblaciones de Kingstown, Castries y Puerto Príncipe, como Trinidad y Tobago continúa haciéndolo.


La contracción económica hemisférica es una realidad que nos acosa a todos.

AYUDA A LOS PAÍSES MIEMBROS


Todos debemos ser muy cuidadosos con los recursos de nuestros pueblos, pero las limitaciones económicas no deben ni deberán comprometer nuestro compromiso y apoyo a nuestros hermanos y hermanas de este Hemisferio.


Mi gobierno trata de lograr ese equilibrio crítico y extender la mano a nuestros hermanos y hermanas que lo necesitan.

CAMBIO CLIMÁTICO


Las pautas metereológicas extremas resaltan claramente la razón por la cual el cambio climático, incluido el impacto de los desastres naturales, se encuentran entre las preocupaciones especiales de seguridad de nuestra subregión, y como lo reconoció la Asamblea General de la OEA, mediante su resolución sobre este tema, "...la cooperación multilateral es el enfoque más efectivo para responder y enfrentar las amenazas y preocupaciones de los pequeños estados insulares”.

FORTALEZA EN LA UNIÓN - MULTILATERALISMO


Si bien cada uno de nosotros reunidos hoy en este sagrado recinto de la OEA enfrentamos nuestros particulares desafíos y asuntos internos, reconocemos que mediante la unidad y el proceso multilateral encontramos la fuerza.


Para estar unidos debemos abrir los caminos del diálogo.


Podremos no estar siempre de acuerdo sobre algunos temas, pero siempre debemos estar de acuerdo en dialogar a fin de lograr un consenso.


Esto utiliza nuestro tiempo y recursos que bien podrían estar mejor dirigidos para avanzar nuestras causas para el beneficio de nuestros conciudadanos.

Problemas regionales


Conocemos muy bien nuestros problemas regionales. La carga de la deuda, los efectos del rápido cambio climático, el narcotráfico y la infiltración de los traficantes de drogas en nuestro entorno social, económico y político, el aumento de la adquisición de armas y municiones, especialmente amas pequeñas, la pobreza y el hambre, especialmente entre nuestros niños, el VIH/SIDA, los efectos de las enfermedades no transmisibles en la salud y la productividad, la corrupción y el desarrollo de instituciones democráticas sostenibles.


La verdadera prueba para todos los Estados Miembros no será solamente cómo decidimos abordar estos problemas sino cómo podemos ofrecer esperanzas más allá de la retórica presente en las reuniones.

GOBERNABILIDAD


Señor Presidente, hoy en día está de moda hablar sobre la gobernabilidad.


Si bien la gobernabilidad trata sobre la democracia y los valores que mantiene el gobierno, la gobernabilidad realmente debe consistir en la eficiencia  y eficacia con que las instituciones y líderes resuelven los problemas de nuestros pueblos.


La gobernabilidad no puede solo ser vista como algo que se ve y siente bueno, también debe hacer el bien.


El propio y sólido compromiso de Trinidad y Tobago con la gobernabilidad democrática se demuestra en su sistema de transiciones sin fallas que se produce luego de celebrar elecciones libres y justas.


El respeto por la voluntad de la mayoría sin dejar de lado a aquellos de la oposición es la prueba determinante para los líderes que se acogen a los principios democráticos.


Si bien procuramos mantener alianzas con las demás naciones como un hito importante para la solución de nuestros problemas hemisféricos, también debemos hoy más que nunca establecer alianzas con nuestros pueblos. Cuando el pueblo no es invitado a este proceso de gobernabilidad es cuando surgen los reclamos de alienación y marginalización con los desastrosos impactos.


Además de ello, la gobernabilidad mundial no se puede limitar a la creación de instrumentos relacionados con la promoción de la democracia.


Un elemento importante debe ser la creación de reglas justas y equitativas que permitan incrementar las posibilidades de crecimiento de los países en vías de desarrollo.

SIETE PILARES DEL DESARROLLO SOSTENIBLE


Mi gobierno ha comenzado un proceso para procurar un mandato para colocar al Pueblo en una posición central. Este mandato está basado en Siete Pilares, los cuales guiarán nuestro desarrollo y afianzarán nuestra democracia. A saber:
· Desarrollo centrado en la persona

· Erradicación de la pobreza y justicia social

· Seguridad nacional y personal

· Tecnologías de la información y la comunicación

· Conocimiento económico intensivo y diversificado

· Gobernabilidad

· Política exterior


Somos un pequeño estado insular en desarrollo y es imperioso que cuando participamos en un entorno regional e internacional apoyemos y logremos el avance de nuestros objetivos nacionales de desarrollo.

El tamaño jamás debe ser un impedimento para que logremos influir a nivel mundial.

NACIONES UNIDAS – ENFERMEDADES NO TRANSMISIBLES


En las Naciones Unidas, Trinidad y Tobago y los Estados Miembros de la CARICOM hemos logrado que se prestara atención a nuestro llamado para enfrentar el problema de la “Prevención y control de las enfermedades no transmisibles".


Ustedes recordarán la convicción plasmada en la Quinta Cumbre de las Américas celebrada el año pasado en Trinidad y Tobago, que estableció que los gobiernos pueden “reducir la carga que representan las enfermedades no transmisibles (ENT), a través de… programas, asociaciones y políticas de colaboración, con el apoyo de los gobiernos, sector privado, medios de comunicación, organizaciones de la sociedad civil, comunidades y socios regionales e internacionales pertinentes”. 

Asimismo, la Cumbre apoyó la estrategia y plan de acción regional de la OPS sobre un enfoque integral a la prevención y control de las enfermedades crónicas, incluidas la dieta, la actividad física y la salud.


Ahora contamos con una resolución que convoca la celebración, en septiembre de 2011, de una Reunión de Alto Nivel de la Asamblea General de las Naciones Unidas sobre Enfermedades No Transmisibles.


Tenemos un gran trabajo por delante si queremos que el próximo año esta reunión sea exitosa.


Si logramos los resultados que deseamos en esta reunión, las Naciones Unidas podrán adoptar una serie de principios para enfrentar este importante problema que afecta la salud pública.


Por lo tanto, Trinidad y Tobago insta a todos los Estados Miembros de la OEA a participar en esta reunión a nivel de Jefes de Estado y de Gobierno. Nuestros 33 votos, o quizás 34 si Honduras regresa al ámbito de la Organización, reforzados con los votos de los Estados de la Commonwealth, de la cual soy la Presidenta actual puede ofrecer una tremenda diferencia en las Naciones Unidas y en los foros multilaterales.

ASUNTOS DE SEGURIDAD


Un importante eje de nuestro bienestar colectivo, en particular en el área de la seguridad pública, consiste en nuestra habilidad para trabajar juntos para abordar los aspectos dominantes y omnipresentes de la delincuencia organizada transnacional, especialmente el narcotráfico y el tráfico ilícito de armas pequeñas y ligeras.


El Informe sobre Seguridad Ciudadana y Derechos Humanos de la Comisión Interamericana de Derechos Humanos (CIDH) presentado en 2010 revela que los países de las Américas “presentan algunos de los índices más elevados de crimen y violencia en el mundo y que la población joven ha sido la más afectada, tanto como víctimas como perpetradores.”

La tasa de homicidios en las Américas asciende a 25,6 por cada 100.000 habitantes, mucho mayor que el promedio de Europa (8,9 por cada 100.000), Sudeste Asiático (5,8 por cada 100.000) y Pacífico Occidental (3,4 por cada 100.000), así lo indica.


Además este informe señala que los indicadores son aún más alarmantes si se desglosa la tasa de homicidios de acuerdo a la edad y la situación económica, los cuales indican  que la mayoría de los delitos son cometidos por jóvenes de los sectores de bajos y medianos ingresos. 


El costo de los delitos violentos se estima que es entre el 2% y el 15% del PIB de los países miembros de la OEA.


Por primera vez en décadas la población de América Latina considera que los delitos son su mayor preocupación, aún mayor que el desempleo.

MISPA


En consecuencia, un foro que continúa manteniendo gran importancia en esta región es la Reunión de Ministros Responsables en Materia de Seguridad Pública en las Américas (MISPA) la cual destaca la importancia de la cooperación internacional así como resalta la importancia de la gestión de la seguridad pública, la prevención de los delitos, la violencia y la inseguridad y la participación de los ciudadanos y la comunidad como un importante componente para abordar el problema de la seguridad pública.


Al prepararse Trinidad y Tobago para la Tercera MISPA, en noviembre de 2011, aguardamos con beneplácito la continua colaboración con nuestros socios regionales.

CONFERENCIA DE LA ONU HACIA UN TRATADO SOBRE EL COMERCIO DE ARMAS


Tomando en cuenta el impacto adverso que tienen sobre nuestros estados las armas pequeñas y los alentadores esfuerzos para crear un tratado legalmente obligatorio para regular el comercio de armas convencionales a nivel internacional, instamos a los Estados Miembros de la OEA que apoyen la Conferencia de las Naciones Unidas hacia un Tratado de Armas Convencionales que tendrá lugar en 2012.

JUVENTUD


A medida que reflexiono sobre el enorme potencial de los jóvenes de nuestra región al contemplar las alarmantes estadísticas, considero que la Declaración de Medellín de 2008, continúa siendo muy relevante. En consecuencia, apoyo la resolución de la Asamblea General de la OEA aprobada este año que resuelve “…continuar dando la más alta prioridad al desarrollo de la juventud en las Américas y tomar todas las medidas necesarias para incorporar la perspectiva de los y las jóvenes en los programas y actividades de la Organización de los Estados Americanos.”


Sin dudas que nuestro futuro colectivo está en sus manos.


Señor Presidente, esta es una ocasión muy apropiada para encomiar a la OEA por el 50 aniversario de su programa de becas así como por los proyectos de fomento de la capacidad y de adiestramiento, especialmente aquellos que ofrecen horizontes promisorios a los jóvenes de nuestra región.


Al avizorar el futuro debemos continuar bregando por un entorno de paz y justicia, promover la solidaridad y fortalecer la cooperación, conforme a los principios consagrados en la Carta de la OEA.

65 PERÍODO ORDINARIO DE SESIONES DE LA ASAMBLEA GENERAL DE LAS NACIONES UNIDAS


El lunes 27 de septiembre de 2010, en mi discurso durante el debate general del 65 período ordinario de sesiones de la Asamblea General de las Naciones Unidas, además de exhortar a que se preste una mayor atención internacional para abordar el impacto de las armas pequeñas y ligeras en las naciones vulnerables, también solicité a la comunidad internacional que abordara los tres temas siguientes que son de crítica importancia para NUESTRO crecimiento y desarrollo a largo plazo. Ellos son: 
1. Que en el contexto de una definición más amplia de la gobernabilidad mundial se debe responsabilizar a los líderes y debe haber un mayor diálogo entre los países miembros. Deberán mantenerse canales de comunicación regulares y previsibles entre las naciones del G20 y Miembros de las Naciones Unidas, lo cual constituye el G192. Un mayor diálogo facilitará una perspectiva más integral sobre las decisiones que afectan el bienestar financiero de la humanidad.

2. También destaqué la importancia de que los Estados Miembros de las Naciones Unidas que son Estados Parte del Estatuto de Roma de la Corte Penal Internacional incluyan al  tráfico internacional de drogas como un delito que corresponde a la jurisdicción de la Corte. Esto se mencionó en el contexto de significativos desafíos que se presentan al enfrentar el comercio internacional de drogas debido a nuestra desafortunada ubicación que nos coloca entre los productores y los consumidores de drogas ilícitas.

3.
Trinidad y Tobago propuso a la Primera Comisión de la Asamblea General sobre desarme, paz y seguridad interna, una resolución sobre “la mujer, el desarme, la paz interna y la seguridad y la no proliferación y el control de armas." Adoptamos esta posición porque consideramos que no puede haber paz y seguridad sostenibles sin que se cuente con la participación y la contribución de la mujer.


Hoy deseo informarles que después de exactamente un mes y un día de haber pronunciado mi discurso en Naciones Unidas, la Primera Comisión adoptó ese proyecto de resolución que fue coauspiciado por 52 naciones.


Con este fin, también deseo alentar a los Estados Miembros de la OEA que apoyen esta resolución cuando se considere en el plenario entre mediados y fines de noviembre de 2010


Esta resolución ha sido aprobada en un momento en el que en América Latina y el Caribe han surgido varias mujeres como líderes, en Argentina, Costa Rica, Trinidad y Tobago y más recientemente fue electa la Excelentísima señora Dilma Rousseff como la primera presidente mujer de Brasil.


Nuevamente insto a los colegas miembros de la OEA a que apoyen esta resolución la cual, de acuerdo al Artículo 2 (h) de la Carta de la OEA, indica como uno de sus propósitos “Alcanzar una efectiva limitación de armamentos convencionales que permita dedicar el mayor número de recursos al desarrollo económico y social de los Estados Miembros."


La Asamblea General celebrada este año en Lima, Perú, resaltó estos temas entre varios otros contenidos en la Declaración de Lima, sobre paz, seguridad y cooperación en las Américas.

DEMOCRACIA, DESARROLLO Y ESTABILIDAD

Señor Presidente, deseo referirme nuevamente al tema de la democracia.


A mi entender la democracia es sostenible cuando un país puede atender las necesidades básicas para que un ser humano pueda gozar de una calidad de vida razonable y que además pueda asegurarle libertad de expresión y reunión y que no sea incongruente con la búsqueda de paz


La inestabilidad se convierte en un asunto político pero comienza cuando la gente tiene hambre, cuando no se ofrece refugio, la atención de la salud es pobre y se eliminan las libertades individuales. Ya he resaltado los desafíos que enfrentan América Latina y el Caribe, entre los que se incluyen los desastres naturales, los huracanes y terremotos, una región que cuenta con varios estados insulares en desarrollo que son vulnerables, ya sea por cuestiones de deuda o clima.


Junto con la emergencia de las nuevas economías BRIC se ha percibido un cambio en la importancia de las economías del Caribe, en particular de los países desarrollados.


Esto es muy desafortunado.

Se le debe recordar al mundo desarrollado que la estabilidad regional así como la mundial dependen de la estabilidad de los países.


El Caribe necesita de un flujo de inversiones extranjeras directas que junto con los recursos de las islas participen en una modalidad de valor agregado en la producción y manufactura dentro de los respectivos países.


El Caribe necesita acceso a los mercados y apoyo de recursos para establecer marcas y lograr un nicho en el mercado de los países desarrollados.


Lo que se requiere es establecer una alianza basada en el respeto mutuo.

ASISTENCIA OFICIAL AL DESARROLLO (ODA por sus siglas en inglés)


Permítaseme también abordar el tema de la asistencia oficial al desarrollo (ODA por sus siglas en inglés) de los pequeños estados insulares en desarrollo.


El criterio clasificador o mejor dicho descalificador es el PIB per cápita. Esto ha causado a que muchas economías del Caribe sean excluidas de la asistencia oficial al desarrollo. Esta medida debe ser revisada.


Además, la mayoría de las economías del Caribe no podrán avanzar al menos mejore la situación de la deuda.


El promedio de endeudamiento de los países del Caribe ha alcanzado aproximadamente el 50% del PIB en 2009 y en algunos casos es aún más elevado, como el 83% y 93% en dos naciones de la CARICOM. Esto requerirá un cambio de actitud de las instituciones internacionales de financiamiento así como del espíritu de generosidad del mundo desarrollado.


De otra manera sería actuar en forma incongruente con la meta enunciada con mucha frecuencia sobre la dignidad humana y la libertad sin hambre y pobreza. 


Hay 53 millones de personas que no tienen acceso a alimentos suficientes, de los cuales el 7% son niños menores de cinco años con peso bajo al nacer y el 16% con peso bajo para su edad.


En abril de 2009, en ocasión de la Quinta Cumbre de las Américas, los Jefes de Estado y de Gobierno de la región encomendaron que se estableciera la Red Interamericana de Protección Social para facilitar el intercambio de información sobre políticas, experiencias, programas y mejores prácticas para reducir la pobreza y la disparidad social.


Un extracto de la Red Interamericana de Protección Social: Intercambio de Experiencias y Ampliación de Oportunidades dice así: “En años recientes, los países de las Américas han realizado considerables avances en la reducción de la pobreza. Entre 2003 y2008, los niveles de pobreza en América Latina se redujeron del 44% al 33%, en tanto que el segmento de personas que vivían en condiciones de pobreza extrema –cuyos ingresos son inferiores al costo de la canasta básica de alimentos—se redujo del 19% al 13%. A pesar de este progreso, cerca de 70 millones de personas de la región padecen hambre en forma regular. La región latinoamericana y del Caribe presenta una mayor desigualdad de ingresos que cualquier otra parte del mundo y millones de ciudadanos no tienen acceso a los servicios más básicos. La violencia y la inseguridad, la vulnerabilidad y las enfermedades, la exclusión social de ciertos segmentos de la sociedad y las deficiencias de los sistemas educativos son otros de los principales factores que impiden el desarrollo social de la región”.

Nuestra prioridad colectiva debe ser continuar atendiendo las necesidades de los ciudadanos de nuestra región y mejorar su bienestar.


Debemos renovarle la vigencia del Artículo 4(e) de la Declaración sobre Seguridad en las Américas, la cual subraya que "las condiciones de la seguridad humana mejoran mediante… la promoción del desarrollo económico y social, la inclusión social, la educación y la lucha contra la pobreza, las enfermedades y el hambre."  

La Carta Social de las Américas también promete colocar a las necesidades de los ciudadanos en un lugar primordial a medida que observamos la conclusión de las negociaciones de este importante documento.

EL FUTURO


Señor Presidente, a medida que nos acercamos a fines de este año, el 2011 nos depara la oportunidad de celebrar el Décimo Aniversario de la Carta Democrática Interamericana la cual contiene importantes principios para el fortalecimiento de los sistemas democráticos en el Hemisferio, la gobernabilidad, el respeto de los derechos humanos y el estado de derecho.


Mi gobierno apoya sólidamente el mejoramiento continuo de nuestro sistema democrático fortaleciendo  las instituciones actuales y asegurando los sistemas adecuados para respaldar la responsabilidad, transparencia, consulta, participación y fomento de la formación de consensos.

El Gobierno de la Alianza con el Pueblo es un sólido defensor de "...la participación de la ciudadanía en las decisiones relativas a su propio desarrollo lo cual es un derecho y una responsabilidad..." como se refleja en el Artículo 6 de la Carta Democrática Interamericana. Reconocemos que los pueblos son soberanos y que el gobierno debe servir al pueblo.


Apuntamos por lo tanto a continuar haciendo participar a representantes de todos los sectores de nuestra sociedad para alentarlos a que se comprometan en la adopción de decisiones que tendrán un impacto en sus vidas y para que trabajen con nosotros en aras del progreso de nuestro país.


Prestar atención a los puntos de vista y recomendaciones del pueblo es fundamental para trazar una ruta y plan de acción.


En consecuencia, debo felicitar al Secretario General de la OEA por asegurar que en este foro participen en numerosos miembros de la sociedad civil, incluidos representantes del sector laboral y del sector privado con el fin de contribuir al debate de políticas de alto nivel en el ámbito del sistema interamericano.


En cuanto al campo del fortalecimiento de la democracia, se debe felicitar también a la OEA por el apoyo que presta a nuestra república hermana de Haití en aquellas áreas en las que puede complementar el trabajo que realiza la comunidad internacional.


Me refiero específicamente a la asistencia técnica prestada con el proyecto de registro civil, la modernización del sistema catastral y el apoyo al proceso electoral en ese país, a medida que se prepara para las importantes elecciones presidenciales y legislativas que tendrán lugar a fin de mes.

El Subdirector de la Oficina Electoral de Trinidad y Tobago en breve se reunirá a la Misión de Observación Electoral Conjunta OEA-CARICOM la cual está actualmente dirigida por uno de nuestros distinguidos conciudadanos.


Otros miembros del sistema interamericano, tales como el Banco Interamericano de Desarrollo (BID), el Instituto Interamericano de Cooperación para la Agricultura (IICA), la Fundación Panamericana de Desarrollo (FUPAD) y la Organización Panamericana de la Salud (OPS) continúan brindando una contribución invalorable a Haití, lo cual debe permanecer como una prioridad especial.


El próximo año, señor Presidente, se celebrará en su país, El Salvador, el cuadragésimo primer período ordinario de sesiones de la Asamblea General.  Espero que para esa fecha, junio de 2011, se hayan salvado las diferencias en nuestro Hemisferio y podamos resolver satisfactoriamente los problemas y que Centroamérica sea sede de una fructífera Asamblea General.
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Señor Presidente, el camino que debemos recorrer no se encuentra libre de adversidades pero la historia nos ha enseñado que esta región puede superar obstáculos.


Podemos simplemente reflexionar en el inspirador ejemplo de resiliencia y persistencia humanas, y profunda espiritualidad y coraje que tuvo por resultado recientemente el rescate exitoso de los 33 mineros en Chile – una enorme alegría que todos compartimos.


Para finalizar, señor Presidente, distinguidas damas y caballeros, Trinidad y Tobago está lista para unirse a sus socios regionales tanto para enfrentar las adversidades como para celebrar los éxitos que conducirán a un mayor bienestar y desarrollo sostenido de nuestros pueblos.


Muchas gracias.
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